
20

VlodimÍr Novotný

Tři Životy iednoho romónu?
Josef Nesvadbo : TojnÓ /Pruní zprÓvo z Prahy

p omán' respektive dvojromán Josefa Nesvadby Tajrui/První zpráva a Prahy se stal velice
^.frekventovaným pojmem naší novější literární historie. V příručkách a pramenech jlŽ by|

kodifikován coby hodnotné a závažné dílo, a to jak z hlediska vývoje českého románu, tak i jako
výrazný fenomén literárního procesu uplynu|ého čtvrtstoletí. Tematickému rozboru a estetickému
posouzení tohoto románu bylo věnováno nemálo místa například v Slovníku české prózy l945-
I994., tÍebaŽe přímo v hesláři kniha neÍiguruje a Nesvadbovo prozaické umění v příručce repre-
zentují jeho dřívější t|tt|y Einsteinův nnzek a Dialog s doktorem Dong,em. Pod názvem První
zpráva z Prahy bylo autorovo dí|o zaŤazeno do výběrového souboru stovky nejvýznamnějších
českých knih (včetně dramatických textů) z |et 1969-|992,které bylypodrobeny kritické inter-
pretaci v serióznírn kompendiu s rozverným názvem Ceský dekrlmeron.. Rovněž Panorama české
literarury, ko|ektivní dílo převáŽně mladších olomouckých bohemistů, vyzvedává tento román či
dvojromán jako nejvýznamnější Nesvadbovo clílo po roce l969."J o spisovate|ově dvoj.próze
s unikátním literárním osudem se uŽ hovořilo i na první,,polistopadové..Bezručově opavě, která
proběhla v září |990 pod názvern od rozdělení k syntéze a na níŽ Marie Uhlffová referovala
o dvou podobách inkriminovaného Nesvadbova románu.- Porovnávala obě verze knihy, všude
však operovala jenom s názvem Tajná z,práva z Prahy, porl nímŽ román vyšel roku l978. Dokonce
ani tam, kde píše o prvním znění knihy a pečlivě ho srovnává s knižně vydanou variantou z roku
l 978, nikde neuvádí původní název První zprúva z, Prahy ' Na její komparaci obou verzí Nesvad-
bova ,,dvojrománu.. zde odkazuji' Badatelka se však ve svém aktuálně koncipovaném příspěvku
nezabývala a ani neměla v úmyslu zabývat konkrétními modiÍlkacerni autorova románu z hledis-
ka dobové estetické či |iterárněkritické normy či s přihlédnutím k jeho postavení v konkrétním
literárním procesu a kontextu let šedesátých, sedmdesátých a devadesátých.

Při analýze tří hypotetických Životů Nesvadbova románu a při hodnocení jeho fungování
v nestejnorodých dobových normotvomých kontextech je zapotřebí též upozornit na velké ne-
srovnalosti a četná různočtení při Žánrovém určení knilry' Spisovatel zpočátku (tj. v první verzi)
označi| svůj román podtitulem ,,Chorobopis Josefa N..., čímž připustil žánrovou charakteristiku
blížící se k typu společensko-psychologického románu, zatímco v druhé verzi knihy nový autor-
ský podtitu| má v souladu s dobovými tendencemi ',optimistické,. z'nění,tj. ,,Futuro.román... Tento
',interpretační..podtitul díla posléze s porozuměním akceptovali a hojně se na něj odvoláva|i
početní recenzenti Tajné iprávl, ?. Prah\, na konci sedmdesátých let. Jak Slovník české próq,, tak
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Slovník české próz'y 1945_|994, ed. B. Dokoupil a M. Zelinský' ostrava l 994.
Český dekarneron. Sto knih |969_|992. Ed. V. Křivánek, Praha l994. Heslo o autorově rolnánu (s. l68-l70) napsala J.

Lť I l Kova '

Panoratna české literatur.y. Literární dčiiny od počátků do současnosti. Ed. E. Petfů a L. Machala' ololnouc |994' s. 462.
Kapitolu oficiáltrě vyd:ivaná próza po roce l9ó9 připravil L. Machala.

Uhlířová. M.: D-Ýo"1í pqdoba Nesvarlbovir rotnánu Tajná zpráva z Prahy' Sborník prací l.ilosofické fakulty Slezské urriverzity
v opavč. r .  l .  Rada l i terárněvědná (A).  č. l .  opava l99l .  s .82_84.
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v lapidárnějším konstatování ÍéŽ Panoranru české literatury nyní Nesvadbovu knihu zaÍazují do
cyklu spisovatelových tzv. ,,neskutečných cestopisů.., ,,využívajících detektivní záp|etky a formy
cestopisné |iteratury k řešení anebo alespoň naznačení aktuálních politických a společenských
otázek....,AutorkahesIaze Slovníkučesképróz'vMarieUh|ířovávestatiDvojípodobaNesvadbova
románu Tajnú zprriva z' Praht' píše o knize jako o..po|itickém románu...6 Mnohem výstiŽněji toto
dílo charakter,izovala Jana Čeňková v Českém clekanteronujako ,'spo|ečenský román-thrii|e....7
syŽetově komponovaný jako anamnéza české společnosti v období |945_|969. Před jedenácti
|ety Žánrový typ spisovatelovy knihy Vítězslav Rzounek^označil zřetelně pragmatičtěji a zároveň
i opatrněji za ,,dobrodružný vědeckofantastický román..'ó V okamžiku tvůrčí geneze První 7próvy
z Prahy (|ze tu oprávněně uŽívat původního názvu) nicméně ještě nemůžeme hovořit v plném
smyslu o ,'prvním Životě.. románu' nýbrž pouze o jeho potenciálním společenském a literárním
kontextu, v němŽ kniha JoseÍ.a Nesvadby vznika|a a jemuž byla adresována, tj. o směřování naší
literatury na přelomu šedesátých a sedmdesátých |et. Autor svou prózu dokončil v srpnu l969y
v souladu s tehdejší estetickou a kulturní normou, jež byla v čase reformního kvasu a rekapitulace
poúnorového společenského vývoje kladena na románové scenérie podobného typu. Její poselství
spočívalo především v analytickérn přehodnocování poválečného údobí českých dějin, v záměmé
odideologizaci či ideologické relativizaci analyzovaného časového úseku, v důrazu na osudy
konkrétních subjektů, z nichž se stávaly existenciálně traumatizované zdegenerované bytosti,
chorobné svou dobou a neschopné překlenoutjejí stíny.

Nesvadbova románová anamnéza z roku l9ó9 průkazně ná|eŽí do stejné ref1exivní tematické
linie české prózy, do níŽ náleží kupřík|adu Putíkova Sntrte lná neděle, Cesta ke hřbitovu oty Fi1ipa,
ale i již dříve knižně uveřejněná nove|a Josefa Jedličky Kde život ruiš je v půli se svou poutí, Íj-
texty' jeŽ spojuje dezlluze z poznání f.alešnosti a umělosti uzlových bodů vlastního života jednot-
livých protagonistů, rekapitulujících své životní příběhy. K vydání První zpróvy z, Prah), však
nedošlo, román byl z edičního plánu nakladatelství Mladá fronta vyřazen (měl vyjít buď v roce
l970, jaksedomníváMar ieUhl f fová,aneboroku l97|. jakuvádíJanaCeňková) 'aprotonesehrá l
svou roli v duchu tehdejší literárnínormy. Neobjevil se ani pclzději v prvních strojopisných edicích
Samizdatu či v nejranějších exilových publikacích: na celých osm až devět let ho potkal osud
knihy, jeŽ moŽná doŽivotně spočinula v příslovečném spisovatelském šup|íku.

Vydání Nesvadbova díla bylo v atmosféře sedmdesátých let dlouho nemyslitelné: román,
v němŽ si autor veřcjně klad| otázku o identitě středoevropanství, o dilematech emi.grace či
o Srpnu l968, se musel ze svědecké První zprtivl, z, Praln,Stát tajnou, či skutečně utajovanou
literární zprávou, neboť v této podobě absolutně nevyhovoval normám oficiálního českého
literárního kontextu sedmdesátých let. Paradoxně však nevycházel vstříc anijeho ,'antinormám..:
protože se vyjadřoval značně kriticky a skepticky k chameleonskému působení a proměnám
takřečených osrnašedesátníků, stěží by našel uplatnění v nějaké samizdatové knižnici, leda že by
se Nesvadba rozhodl dát svůj román do podobného ,,druhého oběhu.. sám.

To se ovšem nestalo a místo toho vznikla druhá, značně redukovaruí podoba románu pod náZvem
TajnózpróvazPrahl , '  Poprvévyšlaroku l978vrenomovanéedic iCeskos lovenskéhospisovate le

Slovník českó prózy.  Ci t .  dí lo.  s '  2ó9.
Uhlířová.  M':  Ci t .  dí lo.  s '  t t] .
Ceský dekaIneroIr. Cit. clílo' s. I 68 ' Srov. též V. Novotný. Ztracetrci v českérn labyrintu' Doslov, in Nesvadba. J.: První zpráva
z Prahy. Praha I 99 I , s. 39 I -39rr.

Rzounek'V.:  Nást in poválečné čcské l i teratury ( l94.5. l9t i0).  Praha |984. s.  220.
Pwní zpráva z Prahy tlá clrronoltrgické určení l 9. srpna l 968. Tajná zpríva z Prahy není takto datována. něrnecké vydání
uvádí jako datunr definitivního dokončenídíla 2(;. srpen | 9ó8.
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ZaLvaa Josel.Nesvadba tu stručně krlnstatuje, Že,,tato kniha byla napsána v Praze |969, dokorr.
cxena,t.oku |976.'. přičemŽ prý ,,prostřcdí je popsáno tak, jak jsern je vidě| vprostřed šedesátých
let.. ' ' ' , Marie UlrlíÍoví.1iŽ před pěti |cty konstatova|a, Že jcle <r nepřesnou íbrmulaci: ,,Nešlo
o dokončování, nýbrŽ o přepracovríní díla jiŽ hotového, a to přepracování closti <lůkladné'..Il
Jakož.to důsledck zmínčného autorského přepracování se tcxt románu zmenšil ne.jméně o jcclnu
tt'etinu' Přitorrr byly elinrinov/rny či raÍjttovaně význarnclvč neutralizrlvány předevšírn veškeré
zrnínky o konkrétních historickýclr jevech či postavácIr, jako např. o sjezdu spisovatelů v roce
|961 ' o údobí pr.eziclcntské vlírdy Antonína Novotného, ale rovněž o problcnratickénr odsunu
něrneckého obyvatelstva, o popravě Zítv|še Kalandry atd. Co v románu zůstalo, byé v okleštěné
podobě a zbavené širšíc|r souvislostí a Iristorických reÍ1cxí. bylo Nesvaclbrlvo kritické beIetr.istické
zrcadlení psychologické atmosléry' panující kolenr roku l96t] v oÍ.iciírIních a poloÍiciri lních kru-
zích čcské inte l igence' Spisovatc|ovýrn cílenl bylo přcdevšítrr tlenronstrovat ccl nejširší kon.elo-
rrreriit protichůdných nzizorů, .l v tol]lt() groteskním paralelisrnu roztoc|ivných l.enornénů dobra
a zla (později tolik akccntoviitrótn třeba iv Mirtiklu Jtlsc|'a Škvoreckcílro) reÍlektoviit i společen-
skou rcalitu drarnatickóho roku l96t3.jakožttl historický přcdlnčt d<iličný' stvrzující cxistcnci
..mravnč clroró společnosti a duševně rozpolccnýcIr l idí, kteří v ní ž'1jí,' .,. Takto bylo ovšcnr nloŽné.|ajttou 

z1lróvu, .' Prultl, chápat a interpretovat jakrl svébytntlu intelcktuální irnalýzu' v níŽ sc
reÍ1ektu.je veřc.jná problcmatika nejpalčivější a nejakturilnější' i kdyŽ kniha z hlediska svého Žiinru
rtlůžc nlít vyznční téŽ jak<l ',ÍLtttro-ronríin... čil i iako cosi. co se tld rninulosti cl istancuje, natoŽ zrby
o ní vy1lovídalir úSty traumaticky ji proŽívající|ro svědka a vypravčče.

Tento satnotný fakt' vytrŽerrý z konlplcxních a nelincárníclr souvislostí historickéhtl času. však
ve svó clobě r.rrrrožnil parirdoxní a bizarní críu.ní glorií.ikaci Nesvadbiwy Ttt.jné 4lreívv z' Prohl',.
krri|-ra. r'r níŽ dIouho vůbec nepřipada|o v úvahu. Žc by nrohla být v sec|rndesátýc|r letech publiktl-
várra, se po všcclr škr.tech a úpravách znena<liíní sta|a proklan-rovanÝm ztčlcsněnírn takřcčcné
oficiálrrí českó l iter.atut.y z konce přednlinLrlého desetilctí' Z tohoto p<lhlcdu bychom v ní mohli
do ur.čité rnír.y spatřovat typ ob.iektivního naplnění tehdejší rÁvaznó kulturněpolitickó norrny.
Ronlán byl niktl l i náhoclou ,,povolen.. zancd|ouho po ostudných tuzcrrrských aÍěrách spiatýclr
s kanlparrěn-ri ploti Chartě 77 ttpo svónl prvnírn kniŽnínl vyrlírní (s ,.k<lnečnýnl,, názven Thjlttí
:prti l,t,t:. Prrl ln') byl osIavov1rn Jiřírn Há.ikern.|ako ziívaŽný ideový čin'. ' součirsné české prtizy.
.Josel.Ncsvirdba. který po rocc l97 l rnčl v nakladatelslví Cc-skosltlvcnský spisovate| nevyI'čený
z,iíkaz publik<lvat a ktcrý nestně| oil |969 (z'ptlčiitku kvůli obvinční z domně|ó emi.urace) s1lolu-
pl.ac()vat s Čcskos|<lvcnskou tcIeviz,í ani s Čcskosltlvenskýrn státnírn Íllmern a jcn s velkýnri
<lbtíŽcrni prosaz<lval svó neutrír|ně laclčrró texty v.jiných praž'skýclr rrakIac|atclstvích. nyní záskiivir
t'tt Trt.jtttltt zpn,ít,tt i ' Pntltl ' výt.oc:ltí ccttu Cc.skoslovcnskéIro spisovatclc. Prltorl j iž vydává na
přclotnu not.ntalizačníc|r desetilctí jeclnu knilru zadrulrou' rn.j ' také r.ccdici Ttlj lté zprtivt,z'Pruhy
ve vysokénl náklaclu (činil tehcly šcdesát pčt tisíc výtisků. ale i první vyclání d<lsílhlo v časc
lirnitovanýcIr náklirdů knih autorů prlbývajících přechtlclrrě trebtl trvalc v nerniIosti nírkladu plných
t ř icet  pět  t isíc výt isků!)v t l lasr lvé čteníl řské cdic i  K líč ( l98 l ) .  V obs1rhlém dos lovu k druhórnu
vydání díla' jenŽ je kupodivu v tiráži tlznačen všclrovŠudy jakrl ,.rne<Jailon tl i it.ttorovi... se i]očítá-
trle. Že ..niid stri inkanli Nesvaclbovit t.tlt lt i inu si kaŽclý znovu tlrůŽcnuvěc|ornit lrloubku zrady
hunlanist ických ideá lů tčch. kt lož, chtě| i  u nírs vrít i t  kt l lo  dč j i r r  zpět . . . ' -

l0 Ncsvnclba.. l . :  T ir jnázprírvtz Prahy. l )raha l97l{.  s .  6 '
I  l  UhIírová. M.: Ci t .  c|í lo.  s .  t]2.
l2 Uhlířová.  M.: Ci t .  rJí lo.  s .  |J .] .
l3 Sruu' Hírjek. J.: 7'Ílviržný čin součirsIté prrizy. Ruclé llrírvo l6.2
l . l  Rzr luttck.  V ' :  I)r ls l r l r ' .  i r r  Ncsvadba..I-:  Tajnl i  zprí lva z l )rahy.2

I 979. s.  5.
vyt lí lní.  Pra lra |  9t l  l .  s .  260
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l6 Hrzalová. H.: Třikrát z literárr
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Toto bylo napsáno a uveřejněno aŽv roce l981, nicméně rovněž bezprostředníkritickárecepce,
počáteční přijetí románu p|ně odpovídalo dobové normě: de facto se totiŽ nijak neinformovalo,
o čem Tjná zpróvtl z Prahy jako umělecké dílo ve skutečnosti vypovídá. Kritikové tehdy
tendenčně referova|i o spo|ečenské problematice knihy v souzvuku s oficiální politickou, publi-
cistickou, a tedy i konkrétní literárněkritickou normou, a to převáŽně prostřednictvím nejbanál-
nějších pub|icistických fl oskulí' l 5

Relativně nejstřízlivější a nejobezřetnější byla v tomto obecném oficiálním chva|ořečení Hana
Hrza|ová, která na stránkách Literrírního měsíčníku po převyprávění narativních a tematických
rovin románu konstatovala' Že jde o ,,záměr vskutku velkorysý, realizovaný však pouze ze dvou
třetin - v části fantazijní, v části nápadů, kombinací, v obnaŽení emigrantské prodejnosti, ku|turní
bezmocnosti kapitalismu. Ve vyjádření společenskopolitických souvislostí roku l968 zistává
v rovině reportáŽního záznamu a na jednom dvou místech se uchyluje i k proklamativnosti, což
poruŠuje jednotu románu.'. lo

Z hlediska tendenční a politicky uti|itární dobové normy byla však Tajná zpróva z Prahy i jejÍ
autor vzati na milost. Ve své mikrocharakteristice knihy Vítězs|av Rzounek nejenŽe pochvalně
vyzvedljejí,,ostrou politickou ana|ýzu intelektuálštiny šedesátých let v konfrontaci s nebezpeč-
ným vývojem ve světě směrem k nové válce namířené proti socia|istickým zemím* a zdŮrazni|,
Že je to,,;zatím nejpůsobivější obraz nebezpečí, jímž inte|ektuálská elita ohrožovala Život v naší
zemi.., ', ale zařadil román Tajnó zpráva z Pralry mezi vrcholné domácí literární události roku
|978 - mezi knihy jako PytLrici Jana Kostr.hu na a Protokol Kar|a Houby, l8 jimŽ v historickém
dění podle Rzounka z hlediska jejich významu odpovídalo například vyh|ášení sjednocené
Vietnamské socialistické republiky anebo aktuální Í'akt, že se Letní olympijské hry vůbec poprvé
konaly v socialistickém státě.

A tak se stalo, Že se Tajná z'práva Z Prahy proti prvotnímu autorskému zaměření a zacílení stala
naplněním oficiální normy české 1iteratury.Zdáloby se, že jako taková nemá va|nou naději navázat
na svou původní výpověď z kontextu šedesátých let. Leč na samém.konci minulého desetiletí,
totiž na jaře l989' se nakladatelství odetln rozhodlo vydat Nesvadbův román v jeho původním
rozsahu, tj. bez dodatečných škrtů a retuší (nepočítáme-|i hojné redakční stylistické úpravy,
zejména v románových dialozích, popisech atp,)' V tomto případě o edičním záměrurozhod\a
takřečená perestrojková norTna, korespondující s liberálními tendencemi ze šedesátých let. Tehdy
se opatrně vola|o po vydávání zapovězené či zakázané literatury _ a moŽnost uveřejnit spisova-
telovo dílo v jeho neredukované variantě _ coby důkaz ',ku|turního tání.. v Československu
- optimálně vyhovovala oné krátkodobé, ale velice exponované perestrojkové normě českého
literárního kontextu na konci osmdesátých let, kdy se již pozvolna schylovalo k teorii ,,mostů..,
k sbliŽování tzv.tří proudů české literatury. odeonské vydáníNesvadbovy Tajné zpnivy z Prahy,
tentokrát již pod jejím prvopočátečním nz1zvem První zpráva zPrahy, se mě|o stát vstřícným
krokem oficiá|ní politické liberalizace vůči kulturní opozici - a samozřejmě i přirozenou, byé
velice opoŽděnou ediční satisÍ.akcí ve vztahu k autorovi a k jeho románu. který měl doputovat
k naší veřejnosti v staronovém rouchu více neŽ dvacet let po svém vzniku'

Nakonec ani k tomu nedošlo a román tuto,,perestrojkovou..normu Ztělesni| či naplniI výhradně
v laboratorní podobě, jedině ve fbrmě nakladatelského oznámení, Že bude poprvé vydán v auten-

l 5  s t ov . kup ř í l i l adu recenzeZ .Vo |néhovP r / r c i  ( l 4 .  l 2 '  l 978 )aD .ou ř adové(š i f r . aou )vM ladéf ron t ě ( l 0 .  l . l 979 )
ló  Hrzalová.  H.:  Tř ikrít  z l i terárníkr i t iky.  L i terárníIněsíčník |979.č.3.
l7 Srov. Rzoutrek.V.: Nístin ptlvírlečné české |iter.attrry ( l945_l980). Praba l984. s' 22().
l | l  TaIntéž,srov.SynchronickátabuIkaIr lavníclrpovi i lečnýchudílostípol i t ickýchakuIturních(neprginovíttto) '
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TotobylonapsánoauveřejněnoaŽvroce l98 l ,n icméněrovněŽbezprost ředníkr i t ickárecepce '
počáteční přijetí románu plně odpovídalo dobové notmě: de facto se totiž nijak neinfonnova|o,
o čem Tajná zpróva z Prcllq, jako umělecké dílo ve skutečnosti vypovídá. Kritikové tehdy
tendenčně referovali o společenské problematice knihy v souzvuku s oficiální politickou, publi-
cistickou, a tedy i konkrétní literárněkritickou normou' a to převážně prostřednictvím nejbanál-
nějších publicistických flosku|í' l 5

Relativně nejstřízlivější a nejobezřetnější by|a V tomto obecném oficiálním chvalořečení Hana
Hrzalová, která na stránkách Literárního měsíčníku po převyprávění narativních a tematických
rovin románu konstatovala. Že jde o .'záměr vskutku velkorysý, realizovaný však pouze ze dvou
třetin - v části fantazijní, v části nápadů, kombinací, v obnaŽení emigrantské prodejnosti, kulturní
bezmocnosti kapitalismu' Ve vyjádření společenskopolitických souvislostí roku l968 zůstává
v rovině reportáŽního záznamu a na jednom dvou rnístech se uchyluje i k proklamativnosti, coŽ
porušuje jednotu rotnínu. . . 'o

Z hlediska tendenční a politicky utilitární dobové normy byla všakTajná zpráva z Prahy i její
autor vzati na milost. Ve své nrikrocharakteristice knihy Vítězslav Rzounek nejenže pochvalně
vyzvedl její ,,ostrou politickou analýzu intelektuálštiny šedesátých let v konÍiontaci s nebezpeč-
ným vývojem vc svčtě směr.em k nové válce namířené proti socialistickým zemím.. a zdťsrazni1,
Že je to ,gatím nejpůsobivější obraz nebezpečí, jírnž intelektuá|ská elita ohroŽovala Život v naší
Zemi.., '' ale zařadil t.otnán Tclinú zpráva ?. Prahv, mezi vrcho|né domácí literární události roku
l978 - mezi knihy.jako PýIáci Jana Kostrhuna a Protokol Karla Houby, l8 jimž v historickém
dění podle Rzounka z hlediska jejich významu odpovídalo napřík|ad vyh|ášení sjednocené
Vietnamské socitrl istickó republiky anebo aktuální |.akt, že se Letní o|ympijské hry vůbec poprvé
konaly v socialistickérn státě.

A tak se stalo, Že se Ta.jná z'prciva Z Prcll^, proti prvotnímu autorskému zaměření a zacílení stala
naplněnírn ofioiální normy české 1iteratury.Zdá|oby se, že jako taková nemá va|nou naděj i navázat
na svou původní výpověď z kontcxtu šedesátých let. Leč na samém.konci minulého desetiletí,
totiž na jaře 1989. se nirkladatelství odeon rozhod|o vydat Nesvadbův román v jcho původním
rozsahu, d' bez dodatcčných škrtů a retuší (neprlčítáme-li hojné redakční stylistické úpravy,
zejména v románových dialozích, popisech atp.). V tomto případě o edičním zánrěru rozhodla
takřečená perestrojkovír n()lma. kor.espondující s liberálnírni tendencemi ze šedesátých let. Tehdy
se opatrně volalo po vydávírní zapovězené či zakázané literatury - a možnost uveřejnit spisova-
telovo dílo v jeho nereclukované variantě _ coby <lůkaz ,,kulturníLro tání.. v Československu
_ optimálně vyhovovala oné krátkodobé, ale velice cxponované perestrojkové normě českého
literárního kontextu na konci osmdesátých let, kdy se již pozvolna schylovalo k teoni ',mostů...
k sb|ižování Ízv. tří proudů české literatury. odeonské vydání Nesvadbovy Tajné zprávy z Prahy,
tentokrát jiŽ pod jejím prvopočátečním názvem První zpráva z Prahy, se mělo stát vstřícným
krokem oficiální politioké liberalizace vůči kulturní opozici - a samozřejmě i přirozenou, byé
velice opoŽděnou ediční satisÍ-akcí ve vztahu k autorovi a k jeho románu. který měl doputovat
k naší veřejnosti v staronovém rouchu vícc než' dvacet let po svóm vzniku.

Nakonec ani k tornu nedošlo a román tuto ' 'perestrojkovou..normu ztělesnil či naplnil výhradně
v laboratorní podobě, jedinč ve Íbrmě nakladatelského oznámení, Že bude poprvé vydán v auten-

l 5  S r t , v . k u p ř í l i l a c l u r e c e l t z c Z '  V t l l n é l r r l v P r á c i  ( l 4 .  l 2 .  l 9 7 8 ) a D . ( ) u ř a c ] o v é ( š i f r a o u ) v M l a d é f r o n t ě ( l 0 .  l . l 9 7 9 )

l b  H r z a l o v á . H . : T ř i k r r , r t z I i t e r í u r r í k r i t i k y . L i t e r í r n í r l ě s í č r r í k l 9 7 9 . č . 3 .
1 7  S r o v . R z o r r t r e k . V - : N t i s t i n p o v í r | e č n é č e s k é l i t c r a t u r y ( l 9 4 5  l 9 t ] ( ) ) ' P r a h a l 9 l J 4 . s . 2 2 0 .
l8  Tarntéž.srov 'Synchrot r i cká tabu lka l r lav r ríchpt lv i i l ečnýchud i r los típo l i t i ckýcI raku| turních(ncpag in t l víuto) .
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tickém znění z konce šedesátých let (dokonce i s dochovanými ilustracemi Jiřího Šlitra; _ a že
bude prostřednictvím odeonského Klubu čtenářů reprezentovat dobovou perestrojkovou euforii
českého literárního klimatu. Přitom mělo jít o všeobecně přijatelnou a kompromisní liberalizační
variantu: u První zprávy z Prclhy nešlo přece ani o knihu exi|ového autora, ani o společensky
kitické dfl o disidentského literáta.

Za pouhých pár měsíců se však rovněž tato norma stala paradigmatem minulosti a z tohoto
důvodu se na začátku roku l990 nějaký čas v odeonu dokonce uvaŽovalo o tom, Že by naklada-
telství odstoupilo od smlouvy a knihu nevydalo ani čtvrtsto|etípojejím zrodu; v takovém případě
by asi První zpráva z Prahy moŽná vůbec nespatři|a světlo světa a její trojmocný,gsud by byl
skutečně tragikomický' Když však Nesvadbova próza nakonec přece jenom vyš|a,', pravděpo-
dobně právě kvůli tomu, Že se mezitím od základu změnila čtenářská i kulturní norÍna, kritická
recepce - na rozdíl od pffznivého ocenění významu knihy v novější |iterární historii - byla a do
dnešního dne je zce|a zanedbatelná.

o záslužném vydání Nesvadbovy První zprávy z Prahy totiž referovaly všehovšudy oba knižní
věstníky, vycházející v Čechách: nejprve telegrafickou formou týdeník Knihy 922U a potom Nové
knihy, které uveřejnily recenzi moravského literárního historika Blahoslava Dokoupila. Ten jako
vůbec jediný z celé naší početné kritické,a recenzentské obce na vydání autorova románu s pozo-
ruhodnými edičními osudy zareagova|..' Nicméně i osamocený kritikův soud stojí Za to, aby Se
mu i z časového odstupu věnova|a pozornost, neboé Dokoupi| se tu pokusil sladit novou, polisto-
padovou noÍTnu s onou normou, na niŽ se kdysi zaměři| autor románu. Badatel konstatuje, Že
,,syŽetová i myšlenková konstrukce románu je za|ožena na dvojnickém motivu.., Že ,,logickou
odpovědí jedince na drtivé tlaky dějinných pohrom a zvratů 20. století je schizofrenie., _aŽe

i ,'Nesvadbovo mimikry sedmdesátých let je tak jako by předjato v onom obecném _ ale v českém
prostředí zvlášé ostře vnímaném _ fenoménu mentální a názoÍové schizofrenie, jímž se autor
v příběhu dvou přáte| i protihráčů, spisovatele a psychiatra, tak zaujatě zabývá'., ostatní české
deníky, tj' ani Mladá fronta Dnes, ani Lidové noviny, kupodivu však ani naše literární týdeníky
znovuzrození či vzkříšení někdejšího zapovězeného a zároveň ,,oficiálního..románu Josefa Ne.
svadby nevěnovaly poZornost.

o přípustné míře spřízněnosti normy předlistopadové a polistopadové však vypovídá i takové
pomocné literárněkritické kritérium, jakým je hodnocení knižních novinek v tzv. Kritickém metru
Nových knih. Nesvadbova próza se tu setkala s velice uznalým přijetím, shodou okolností dokonce
řádově vyšším, než to' kterého se v témŽe Kritickém metru dostalo legendrírní knize českého
undergroundu - Invalidnínt sourozencům Egona Bondyho. Román První zpróva z Prahy vySoce
ocenili kritici starší i m|adší (mj. Mi|an Jungmann a Jan Lukeš), kategoricky ji ve svém hodnocení
zavrhl pouze tragicky zesnulý Jan Lopatka..-

Rozdvojený třetí život Nesvadbova románu tedy vstoupil po mnoha obměnách do českého
|iterárního kontextu a získal si v něm stabilní místo. Přitom jde o prózu, na níŽ se podepsaly
kdekteré kulturně politické normy a tendence let šedesátých až osmdesátých' Některé knihy však
mají vskutku zv|áštní osudy, a podobná překvapení nám hodlá přichystat i První zpráva z Prahy.
Nyní totiž román vyšel německy v původním' úplném znění ve Vídni, kupodivu však pod
pře|oženým normalizačním názvem Tajntí zpráva z Prahy, "', pÍičemŽ v tirážt se výslovně uvádí,

l9 Nesvar lba 'J . :PrvrrízprávazPrahy. l lustrovalJ .Šl i t r ,dos lovV.Novotný.Prahal99l ,náklad35t isícvýt isků.
20 ZsK:Diagnózabez terapie '  Knihy 92'  |99z, č. | .
2 l  661 1= B. Dokoupi l ):  Svět pocl le Nesvadby. Nové knihy |99z,č.2'
] f  s 'ou. Nové knihy l992. č' 6.
23 Nesvaclba, J.: Geheirnbericht aus Pras. Wien 1994.
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že překlad byl pořízen z českého originálu První zpráva z Prahy, vydaného roku 199l.
Důvody tohoto opětovného přejmenování své knihy se snaží Josef Nesvadba shrnout či aspoň

nastínit v závěrečném Epilogu po pětadvaceti letech, v němŽ vypráví především o tom, co Se
seběhlo v jeho Životě po zákazu vydání první verze knihy. o tom, jak ho neustále navštěvovali
jacísi kafkovští pomocníci české tajné policie, jak měl sehrát podivnou a nejapnou diskreditující
úlohu např' pň pňpravované skandalizaci Alexandra Solženicyna. Spisovatel nakonec konstatuje,
Že ,,sebelepší utopieje nelidská a vede ke zločinu..- a pak usoudí, že doba, kterou proŽi| v Praze
po roce 1969, a všechny záŽitky s tajnou policií, s machinacemi speciálních agentů atp., ,,budou
tématem pokračování tajné zpráv1, která už díky bohu nemusí býttajná, a kniha se tudíž bude
jmenovat Druhá zpráva zPrahy,,."*

Zdáse,ževpřípaděNesvadbovadvojrománu První/Tajnó(adnespřipravovanáDruhá)zpráva
z Prahy) není směrodatná pouze oÍázka literámí normy, nýbrŽ také a moŽná především problém
literární komunikace, hledání čtenářského adresáta. Román z konce šedesátých let, jenž vypovídá
o tom, jak se česká Společnost utvářela po roce 1948 a s jakým rozštěpem mysli vstoupila do
nejbližší budoucnosti, se v redukovaném znění proměnil v podobu fantaskního románu s tajem-
stvím' Ten ovšem mohl býL a také byl zneuŽit k přímočarým cílům ideologické propagandy;
posléze se před rokem 1989 obracel k čtenářskému publiku jako vyprávění o tom, jak to v Čechách
doopravdy vypadalo kolem roku l968. Nyní se tato kniha může stát pouhým předstupněm k Druhé
zprávě z Prahy,, k přitaŽlivému čtení o rejdech tajných čt zvláštních sluŽeb v naší metropoli ve
stále více vzdáleném normalizačním dvaceti|etí.

V této souvislosti můžeme pravděpodobně mluvit o konzumní, tj. poznovu tendenční literární
normě _ a připomenout si, že normalizace značí nejen uvedení vzájemných vztahů do souladu
s přijatými normami, ale i stanovení technických, d. i tematickýchžártrových předpisů. A ty se
při preferování prvoplánových oblastí čtenářského zájmu objektivně stávají tržním normativem,
určujícím, co všechno možná jednou bude muset z hlediska konzumnosti literárního díla obsaho-
vat každá příští a podobná románová ,,zpráva z Prahy...

24 T antéŽ, s. 334. k]e uvedeno v přetluInočení do češtiny




